1871, 25 лютого в Новограді-Волинському в родині дійсного статського радника, мецената, члена «Старої громади» Петра Косача та Ольги Драгоманової-Косач (письменниці Олени Пчілки) народилася відома поетеса, драматургиня, перекладачка і громадська діячка Лариса Косач, що увійшла в історію української і європейської літератури під іменем Леся Українка. 
Лариса була другою із шести дітей Косачів. Батько і мати Лесі походили зі шляхти: Петро Косач – із заможного українсько-козацького шляхетства, яке мало власний герб і після ліквідації Гетьманщини отримало права російського дворянства, а Олена Пчілка – із роду Драгоманових, що належав до козацької старшини. 

Навчання отримала переважно домашнє. Спочатку навчалася за програмою матері (Олена Пчілка взагалі принципово до 5-го класу вчила своїх дітей вдома, українською мовою, остерігаючись, щоб російська школа їх не зіпсувала), пізніше окремі вчителі приходили до неї додому, бо через туберкульоз кісток, який діагностували в десятилітньому віці, Леся тривалий час була прикутою до ліжка. 
Попри це, Леся Українка досконало вивчила з десяток мов, серед яких були французька (французькою володіла краще, ніж російською), німецька, англійська, італійська, польська,  болгарська, а також латина і грецька. В Єгипті почала вчити іспанську. Перекладала Байрона, Шекспіра, Гоголя, Міцкевича, Гейне, Гюго, Гомера.  У 19 років написала для сестер підручник «Стародавня історія східних народів». 
Через хворобу (а точніше – через потребу постійного лікування) Леся Українка об’їздила всю Європу, довгий час жила в Італії та Єгипті, три роки прожила в Криму, в Ялті. Любила бувати в театрі та опері (відвідала майже всі найкращі європейські театри), прекрасно розбиралася в європейському мистецтві, скрізь записувалася до найкращих бібліотек, цікавилась новинками літератури та науковими працями. Критикувала  «народництво» і всіляко просувала європейські тенденції в українську культуру, стала однією з провісників модернізму в українській літературі. 
The famous poet, playwright, translator and public figure Larysa Kosach, who entered the history of Ukrainian and European literature under the name of Lesya Ukrainka, was born on February 25, 1871 in Novograd-Volynsky into the family of an active state councillor, the patron of the arts, the member of the "Old Community" Peter Kosach and Olga Dragomanova-Kosach (known as a writer Olena Pchilka).
Larysa was the second of six Kosach’s children. Lesya's father and mother came from nobility. Larysa was the second of six Kosach’s children. Petro Kosach was from rich Ukrainian-Cossack nobility, which had its own coat of arms and, after the liquidation of Hetmanship, got the rights of Russian nobility, and Olena Pchilka was from the Dragomanov family, which belonged to Cossack foremen.
She was mostly educated at home. At first, she was taught according to her mother's curriculum (Elena Pchilka,in principle, taught her children up to the 5th form at home in Ukrainian for fear that Russian school would spoil them). Later, some teachers came to her home because of bone tuberculosis, which was diagnosed at the age of ten, Lesya was bedridden for a long time.
In spite of this, Lesya Ukrainka studied ten languages to perfection, among them French (she spoke French better than Russian), German, English, Italian, Polish, Bulgarian, as well as Latin and Greek. She began to learn Spanish in Egypt. She translated Byron, Shakespeare, Gogol, Mitskevich, Heine, Hugo and Homer. At the age of 19, she wrote the textbook "Ancient History of Eastern Nations" for her sisters.
Due to her illness (or rather, because of permanent medical treatment), Lesia Ukrainka traveled all over Europe, lived in Italy and Egypt for a long time, and lived in Yalta, in the Crimea for three years. She enjoyed going to the theater and opera (she went to almost all of Europe's best theaters), was well-versed in European art, frequented the best libraries, and was interested in new literature and scientific works. She criticized "narodism" and promoted European trends in Ukrainian culture in every possible way, becoming one of the forerunners of modernism in Ukrainian literature.

Леся Українка разом з Оленою Пчілкою, Наталею Кобринською, Ольгою Кобилянською та іншими письменницями мала величезний вплив на розвиток феміністичної течії в українській літературі. Її жіночі образи – вільні у своєму виборі, самодостатні, горді і незалежні, що для того часу було абсолютним викликом, особливо на теренах Російської імперії. Друкувалася на сторінках започаткованого в 1887 році жіночого альманаху «Перший вінок», біля витоків якого стояли Наталя Кобринська та Олена Пчілка. Підтримувала емансипацію та жіночі рухи, які виступали за більші можливості для жіночої самореалізації. 
У 1888 році разом з братом Михайлом стала співорганізатором літературного гуртка української молоді «Плеяда». Серед членів гуртка були Людмила Старицька, Володимир Самійленко, Іван Стешенко, Агатангел Кримський, Максим Славінський, Олександр Черняхівський та інші.
Леся не лише писала власні твори, але й активно займалася перекладами, адаптуючи європейську класику до українського читача. На той час українська література, яка була переважно сконцентрована на зображенні села, зіткнулася з проблемою нестачі слів для збільшення образності. Тому українська інтелігенція взялася за модернізацію української мови. Зокрема, Лесі Українці ми завдячуємо слів «промінь», «напровесні», Олена Пчілка ввела в лексикон українців слова «палкий», «мистецтво», «переможець», «нестяма», а Михайло Старицький подарував нам такі слова, як «мрія», «майбутнє», «байдужість», «завзяття», «темрява», «страдниця» та ін. 







Together with Olena Pchilka, Natalia Kobryanska, Olha Kobylyanska and other writers, Lesya Ukrainka had an important influence on the development of feminist tendencies in Ukrainian literature. Her female characters are free to make their own choices, self-sufficient, proud, and independent, which was a huge challenge at the time, especially in the Russian Empire. Her works were published in the pages of a women's almanac called "The First Wreath", founded in 1887 and originated by Natalia Kobrinskaya and Elena Pchilka. She supported emancipation and women's movements, advocating greater opportunities for female self-fulfilment.
In 1888, she and her brother Mykhailo became co-organizers of "Pleiada", a literary club for Ukrainian youth. Among the members of the club were Lyudmyla Starytska, Volodymyr Samiilenko, Ivan Steshenko, Agatangel Krymsky, Maxim Slavinsky, Alexander Chernyakhovsky and others.
Lesya wrote not only her own works, but she was also actively involved in translations, adapting the European classics for Ukrainian readers. At that time, Ukrainian literature, which predominantly focused on depicting the countryside, faced the problem of a lack of words to enhance imagery. Therefore, the Ukrainian intelligentsia set about modernizing the Ukrainian language. Specifically, we have Lesya Ukrainka to thank for the words 'ray', 'spring'; Olena Pchilka introduced 'hot', 'art', 'winner', 'frenzy' into the vocabulary of Ukrainians, while Mykhailo Staritskiy gave us such words as “dream”, “future”, “indifference”, “thrust”, "gloom", "sufferer", etc.







Все її життя було боротьбою: з хворобою, із суспільними догмами, за право бути українкою, мати власну думку, жити своїм розумом, не бути ні від кого залежною. Іван Франко назвав Лесю Українку «єдиним мужчиною в нашому письменстві». 
Останні роки прожила в Єгипті та різних містах Грузії, куди переводили по службі її чоловіка, Климента Квітку. Померла 1 серпня 1913 року в грузинському селищі Сурамі – виснажені хворобою, у неї відмовили нирки. Похована у Києві на Байковому кладовищі біля батька та брата Михайла. До кладовища труну з тілом Лесі Українки несли шестеро жінок.
















All her life was a struggle: against illness, against social dogmas, the struggle for the right to be Ukrainian, to have her own opinion, to live her own mind, not to be dependent on anyone. Ivan Franko called Lesya Ukrainka "the only man in our literature".
She spent her last years in Egypt and various cities in Georgia, where her husband, Kliment Kvitka, was transferred. She died on 1 August, 1913 in Surami, Georgia, exhausted by illness. Her kidneys failed. She was buried in Kiev in the Baikove cemetery next to her father and brother Mykhailo. Six women carried the coffin with Lesya Ukrainka's body to the cemetery.


